
Nintendo kan eventuellt ändra produktspecifikationer och uppdatera den 
här informationen emellanåt. Den senaste versionen av instruktionsbladet 
finns tillgänglig på http://www.nintendo.se/service (den här tjänsten är 
eventuellt inte tillgänglig i vissa länder.)

Hälso- och säkerhetsinformation

Läs och följ hälso- och säkerhetsinformationen. Om du inte gör detta 
kan det leda till personskada eller annan skada. Om barn ska använda 
den här produkten bör vuxna ha dem under uppsyn.

 �VARNING – Ej lämplig för barn under 3 år. 
�Kvävningsrisk: Den här produkten utgörs av små delar som oavsiktligt 
kan sväljas av ett barn eller husdjur. Förvara den här produkten och 
dess förpackning utom deras räckhåll.
Kassera omedelbart alla oönskade förpackningar efter att produkten 
har packats upp.
Kontakta omedelbart en läkare/veterinär om ett barn eller husdjur skulle 
råka svälja produkten, en del av produkten eller dess förpackning. 
Kvävningsrisk: Handledsremmen kan vira sig runt halsen. 

 VARNING – Batteri
• �Om ett batteri läcker slutar du att använda produkten och kontaktar 

Bergsala Service Center. Om batterivätska kommer i kontakt med dina 
ögon sköljer du omedelbart dina ögon med mycket vatten och konsulterar 
en läkare. Om vätska läcker på dina händer tvättar du dem ordentligt 
med vatten.

• �Poké Ball Plus innehåller ett uppladdningsbart litiumjonbatteri. Byt inte 
ut batteriet på egen hand. Batteriet får endast tas ur och bytas ut av en 
kvalificerad yrkesman. 
Kontakta Bergsala Service Center för mer information. 

 VARNING – Elsäkerhet
• �Använd endast en nätadapter som är kompatibel med den här produkten, 

såsom den separat sålda Nintendo USB-nätadaptern (CLV-003) eller 
Nintendo Switch™-nätadaptern (HAC-002). Se till att du använder en 
nätadapter som är godkänd att användas i ditt land, och läs dess 
bruksanvisning för att säkerställa att den kan förse den här produkten 
med ström.

• Använd inte den här produkten medan den laddas.
• �Se till att kontakten är vänd åt rätt håll när du ansluter USB-kabeln till en 

nätadapter. Dra inte för hårt i kontakten när du kopplar ur USB-kabeln 
från nätadaptern.

• �Om du hör ett konstigt ljud, ser rök eller något luktar konstigt kopplar du 
ur den här produkten från strömkällan och kontaktar Bergsala Service 
Center.

• �Låt inte den här produkten komma i kontakt med vätskor och använd 
inte produkten med blöta eller oljiga händer. Om det kommer in vätska 
i den här produkten slutar du att använda den och kontaktar Bergsala 
Service Center.

• �Utsätt inte den här produkten eller det inbyggda batteriet för mikrovågor, 
höga temperaturer, direkt solljus eller överdrivet våld. Dra inte i kabeln 
och vrid den inte för hårt. Kassera inte produkten i eld.

• �Rör inte tillbehörets kontakter med dina fingrar eller metallföremål.
• �Rör inte den här produkten när den laddas under åskväder.
• �Montera inte isär och försök inte att reparera den här produkten. Om 

produkten är skadad slutar du att använda den och kontaktar Bergsala 
Service Center. Rör inte skadade områden. Undvik kontakt med läckande 
vätskor.

  VARNING – Allmänt
• Använd inte tillbehöret när du cyklar, kör bil etc.
• �Använd inte det här tillbehöret inom 15 centimeter från en pacemaker 

när du använder trådlös kommunikation. Om du har en pacemaker 
eller någon annan inopererad medicinteknisk apparat ska du först 
konsultera en läkare.

• �Trådlös kommunikation kan vara förbjuden på vissa platser, såsom 
flygplan eller sjukhus. Följ särskilda bestämmelser.

• �Angående skakfunktionen: 
	 - �Håll inte tillbehöret mot några hårda kroppsdelar, såsom huvudet, 

armbågar eller knän, eller mot kroppsdelar såsom ditt ansikte eller 
din mage.

	 - �Ta för vana att ta en paus på minst 5 minuter efter 30 minuters an-
vändning.

FÖRSIKTIG ANVÄNDNING
• �Placera inte produkten i fuktiga områden eller i områden där tempera-

turen plötsligt kan förändras. Om det uppstår kondens stänger du av 
strömmen och väntar tills vattendropparna har dunstat.

• Tvätta inte tillbehöret tillsammans med kläder. 
• Använd inte i dammiga eller rökiga områden. 
• �Om tillbehöret blir smutsigt torkar du av det med en mjuk, torr trasa. 

Undvik att använda alkohol, thinner och andra lösningsmedel. 
• Var uppmärksam på din omgivning när du spelar.
• �Undvik att låta Poké Ball Plus dingla från dess ring eller rem när du 

färdas någonstans, exempelvis genom att sätta fast dessa i en väska.
• Använd inte tillbehöret med produkter som det inte är kompatibelt med. 
• �Se till att ladda det inbyggda batteriet minst en gång i halvåret. Om 

batteriet inte används under en längre tid kan det bli omöjligt att ladda 
det.

Använd så här

Ladda och parkoppla tillbehöret innan du använder det för första gången.

 Ladda så här
Alternativ 1: �Anslut den inkluderade USB-laddningskabeln (HAC-010) 

såsom visas i illustrationen. Nintendo Switch-dockstationen 
(HAC-007) bör anslutas till eluttaget med Nintendo Switch-
nätadaptern (HAC-002) som vanligt.

Alternativ 2: �Anslut tillbehöret direkt till Nintendo Switch-nätadaptern 
(HAC-002).

Alternativ 3: �Ladda tillbehöret med Nintendo USB-nätadaptern (CLV-003). 
Obs! Poké Ball Plus får endast anslutas till klass II-enheter som har 
följande symbol: 

Obs! Det tar cirka tre timmar att ladda upp tillbehöret.
 Parkoppla så här

Följ instruktionerna som ges på skärmen i programmet för att parkoppla 
Poké Ball Plus till ett kompatibelt program.

 Håll så här
1 2 3 Ha tillräckligt med 

utrymme omkring dig 
under spelets gång.

1. �Sätt på och dra åt handledsremmen ordentligt. Dra inte åt den för 
mycket.

2. Ha ringen på det finger som passar bäst.
3. Håll i Poké Ball Plus ordentligt och släpp inte taget om det.

SVENSKA

Kassering av den här produkten

Kassera inte den här produkten eller de inbyggda batterierna i  
hushållsavfallet. 
Se http://docs.nintendo-europe.com

Bergsala Service Center

http://www.nintendo.se/service

Nintendo kan ændre produktspecifikationer og opdatere denne information 
fra tid til anden. Den sidste version af instruktionsbladet er tilgængelig 
på http://www.nintendo.dk/serviceformular (denne tjeneste er muligvis 
ikke tilgængelig i nogle lande.)

Helbreds- og sikkerhedsoplysninger

Læs og overhold venligst helbreds- og sikkerhedsoplysningerne. Undlades 
dette, kan det forårsage personskade eller beskadigelse. Voksne bør 
overvåge børns anvendelse af dette produkt.

 �ADVARSEL – Ikke egnet for børn under 36 måneder
Kvælningsfare: Dette produkt består af små dele, som et barn eller et 
kæledyr kan sluge. Hold dette produkt og dets emballage uden for deres 
rækkevidde. 
Bortkast al uønsket emballage, efter produktet er taget ud.
Skulle det ske, at et barn eller et kæledyr sluger produktet, en del af 
produktet, eller dets emballage, så søg øjeblikkeligt læge/dyrlæge. 
Kvælningsfare: Håndledsremmen kan vikle sig om halsen.

 ADVARSEL – Batteri
• �Hvis et batteri lækker, så stop anvendelsen af produktet og kontakt 

Bergsala Service Center. Hvis batterivæsken kommer i kontakt med 
øjnene, skal du øjeblikkeligt skylle dine øjne med rigeligt vand og 
søge læge. Hvis lækagen kommer i kontakt med hænderne, så skyl 
dem grundigt med vand.

• �Batteriet til Poké Ball Plus er et genopladeligt litium-ionbatteri. Forsøg 
ikke at udskifte batteriet selv. Batteriet skal fjernes og udskiftes af en 
kvalificeret tekniker. 
Kontakt venligst Bergsala Service Center for yderligere oplysninger.

 ADVARSEL – Elektrisk sikkerhed
• �Anvend udelukkende en strømforsyning, der er kompatibel med dette 

produkt såsom Nintendo USB-strømforsyning (CLV-003), der sælges 
separat, eller Nintendo Switch-strømforsyning (HAC-002). Sørg venligst 
for at anvende en strømforsyning, der er godkendt til brug i dit land, og 
læs dens brugsanvisning for at sikre, at den kan levere strøm til dette 
produkt.

• Anvend ikke dette produkt ved opladning.
• �Når USB-kablet tilsluttes en strømforsyning, så sørg for, at stikket 

vender rigtigt. Når USB-kablet frakobles strømforsyningen, så træk 
i stikket uden at være for hårdhændet.

• �Hvis der høres underlige lyde, observeres røg eller ualmindelige 
lugte, så træk strømforsyningen ud af stikkontakten, og kontakt 
Bergsala Service Center.

• �Lad ikke produktet komme i kontakt med væsker, og anvend det ikke 
med våde eller fedtede fingre. Hvis der trænger væske ind, så stands 
anvendelse af dette produkt, og kontakt Bergsala Service Center.

• �Udsæt ikke dette produkt eller batteriet indeni for mikrobølger, høje 
temperaturer, direkte sollys eller hårdhændet behandling. Undlad at 
trække i kablerne, og vrid dem ikke for stramt. Undlad at bortskaffe 
produktet i ild.

• �Undlad at berøre tilbehørets tilslutninger med fingrene eller metal-
genstande.

• Undlad at berøre dette produkt ved opladning under tordenvejr.
• �Forsøg ikke at adskille eller reparere dette produkt. Hvis produktet 

bliver beskadiget, så stands anvendelsen, og kontakt Bergsala Service 
Center. Berør ikke beskadigede områder. Undgå kontakt med enhver 
form for lækkende væske.

 ADVARSEL – Generelt
• Anvend ikke tilbehøret mens du cykler, kører bil, osv.
• �Undlad at anvende tilbehøret inden for 15 centimeter af en pacemaker 

ved anvendelse af trådløs kommunikation. Hvis du har en pacemaker 
eller en anden implanteret medicinsk enhed, så søg først læge.

• �Trådløs kommunikation er eventuelt ikke tilladt på visse steder såsom 
i fly eller på hospitaler. Følg venligst de respektive regler.

• �Om rumble-funktionen: 
	 - �Undlad at holde tilbehøret mod kropsdele såsom hovedet, albuer eller 

knæ eller mod kropsdele såsom dit ansigt eller din mave. 
	 - �Som en almindelig regel, tag en pause på mindst fem minutter for 

hver 30 minutters anvendelse.

FORSIGTIG ANVENDELSE
• �Undlad at anbringe produktet på fugtige områder eller steder, hvor tem-

peraturen pludselig kan skifte. Hvis der opstår kondensering, så vent indtil 
vanddråberne er fordampet.

• Vask ikke tilbehøret sammen med beklædningsgenstande. 
• Undlad anvendelse i støvede eller røgfyldte områder.
• �Hvis tilbehøret bliver snavset, så aftør det med en blød, tør klud. Undgå 

anvendelse af sprit, fortynder eller andre opløsningsmidler.
• Vær opmærksom på dine omgivelser, mens du spiller.
• �Under rejser, undlad at lade Poké Ball Plus dingle fra dens ring eller 

strop, f.eks. ved at sætte dem fast på en taske.
• Anvend ikke tilbehøret med andre produkter end dem, der er kompatible. 
• �Sørg for at oplade batteriet mindst én gang hver sjette måned. Hvis 

batteriet ikke anvendes i en længere periode, kan det muligvis ikke 
oplades.

Anvendelse

Oplad og tilknyt tilbehøret, før det anvendes første gang.

 Opladning
Valgmulighed 1: �Tilslut det medfølgende USB-opladningskabel (HAC-010) 

som vist i diagrammet. Nintendo Switch-dock (HAC-007) 
skal tilsluttes elnettet ved hjælp af Nintendo Switch-
strømforsyning (HAC-002) som sædvanlig.

Valgmulighed 2: �Tilslut tilbehøret direkte til Nintendo Switch-strøm
forsyning (HAC-002).

Valgmulighed 3: �Oplad tilbehøret ved hjælp af Nintendo USB-strøm
forsyning (CLV-003).

Bemærk venligst: Poké Ball Plus må kun tilsluttes klasse II-enheder, der 
bærer følgende symbol: 

Bemærk: Det tager cirka tre timer at oplade tilbehøret helt.
 Tilknytning

For at tilknytte Poké Ball Plus til en kompatibel softwaretitel, følg 
anvisningerne på skærmen, der leveres i softwaren.

 Hold således
1 2 3 Sørg for, at der er 

passende plads  
omkring dig, mens  
du spiller.

1. �Tag håndledsremmen på og stram den sikkert til. Stram den ikke for 
meget.

2. Tag ringen på den finger, der passer bedst.
3. Hold godt fast i Poké Ball Plus og undlad at slippe den.

DANSK

Bortskaffelse af dette produkt

Undlad at bortskaffe dette produkt eller indbyggede batterier  
i husholdningsaffald.  
For yderligere oplysninger se http://docs.nintendo-europe.com

Bergsala Service Center

http://www.nintendo.dk/serviceformular

Nintendo voi silloin tällöin muuttaa tuotetietoja ja päivittää näitä tietoja. 
Käyttöohjeen uusin versio on saatavilla osoitteesta  
http://www.nintendo.fi/huolto. (Tämä palvelu ei välttämättä ole 
käytettävissä kaikissa maissa.) 

Terveys- ja turvaohjeet

Noudata terveys- ja turvaohjeita huolellisesti. Ohjeiden laiminlyönti voi 
johtaa tapaturmaan tai loukkaantumiseen. Jos lapset käyttävät tätä 
tuotetta, aikuisten on valvottava sitä.

 �VAROITUS – ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille
Tukehtumisvaara: Tämä tuote on tehty pienistä osista, joita lapsi tai 
lemmikki voi niellä. Pidä tuote ja sen pakkaus poissa lasten ja lemmikkien 
ulottuvilta.
Hävitä tarpeettomat pakkausmateriaalit välittömästi otettuasi tuotteen 
pakkauksesta.
Jos lapsi tai lemmikki nielaisee tuotteen tai osan siitä tai pakkauksesta, 
ota välittömästi yhteyttä lääkäriin/eläinlääkäriin. 
Kuristumisvaara: Rannehihna voi kiertyä kaulan ympärille.

 VAROITUS – akku
• �Jos akku vuotaa, lopeta tuotteen käyttö ja ota yhteyttä Bergsala Service 

Center -kuluttajapalveluun. Jos akkunestettä joutuu silmiin, huuhtele 
silmät välittömästi runsaalla vedellä ja hakeudu lääkäriin. Jos nestettä 
joutuu käsillesi, pese ne huolellisesti vedellä.

• �Poké Ball Plus -lisävarusteessa on ladattava litiumioniakku. Älä yritä 
vaihtaa akkua itse. Akun saa poistaa vain pätevä asiantuntija.  
Saat lisätietoa Bergsala Service Center -kuluttajapalvelusta.

 VAROITUS – sähköturvallisuus
• �Käytä vain tuotteen kanssa yhteensopivaa muuntajaa, kuten erikseen 

myytävää Nintendon USB-verkkolaitetta (CLV-003) tai Nintendo Switch 
-muuntajaa (HAC-002). Käytä vain asuinmaassasi hyväksyttyä muunta-
jaa ja lue sen käyttöohjeet, jotta varmistat, että se sopii tämän tuotteen 
lataamisen.

• Älä käytä tuotetta lataamisen aikana.
• �Kun yhdistät USB-johtoa muuntajaan, varmista, että liitin on oikein päin. 

Kun irrotat USB-johtoa muuntajasta, älä käytä tarpeettoman paljon voimaa.
• �Jos kuulet outoa ääntä, näet savua tai haistat jotakin outoa, irrota tuote 

pistorasiasta ja ota yhteyttä Bergsala Service Center -kuluttajapalveluun.
• �Älä päästä tuotetta kosketuksiin nesteiden kanssa äläkä käytä sitä 

märillä tai öljyisillä käsillä. Jos tuotteen sisään pääsee nestettä, lopeta 
sen käyttö ja ota yhteyttä Bergsala Service Center -kuluttajapalveluun.

• �Älä altista tuotetta tai sen akkua mikroaalloille, korkeille lämpötiloille 
tai suoralle auringonvalolle äläkä käytä tarpeettoman paljon voimaa, 
kun käsittelet tuotetta tai sen akkua. Älä vedä johtoa tai väännä sitä 
liian tiukkaan. Älä hävitä tuotetta polttamalla.

• Älä koske lisävarusteen liitäntöihin sormilla tai metalliesineillä.
• Älä koske tuotteeseen ukonilmalla latauksen aikana.
• �Älä pura tai yritä korjata tuotetta. Jos tuote vahingoittuu, lopeta sen 

käyttö ja ota yhteyttä Bergsala Service Center -kuluttajapalveluun.  
Älä koske vahingoittuneisiin osiin. Älä koske tuotteesta mahdollisesti 
vuotaneisiin nesteisiin.

 VAROITUS – yleistä
• Älä käytä lisävarustetta samalla, kun ajat polkupyörällä, autolla jne.
• �Älä käytä tätä lisävarustetta 15 senttimetrin etäisyydellä sydämentah-

distimesta, kun langaton yhteys on käytössä. Jos sinulla on sydämen-
tahdistin tai jokin muu istutettu lääketieteellinen koje, keskustele lääkärin 
kanssa ennen lisävarusteen käyttöä.

• �Langattoman yhteyden käyttö ei välttämättä ole sallittua tietyissä pai-
koissa, kuten lentokoneissa ja sairaaloissa. Noudata annettuja ohjeita.

• Tietoa tärinätoiminnosta:  
	 - �Älä pidä lisävarustetta luisia ruumiinosia kuten päätä, kyynärpäitä tai 

polvia vasten äläkä kasvojasi tai mahaasi vasten.
	 - �Yleissääntönä pidä vähintään viiden minuutin tauko aina 30 minuutin 

välein.

TURVALLINEN KÄYTTÖ
• �Älä sijoita tuotetta kosteisiin paikkoihin tai paikkoihin, joissa lämpötila 

voi muuttua äkillisesti. Jos kosteutta tiivistyy, odota, kunnes vesipisarat 
ovat haihtuneet.

• Älä pese lisävarustetta pyykin mukana. 
• Älä käytä savuisissa tai pölyisissä ympäristöissä.
• �Jos lisävaruste likaantuu, puhdista se pehmeällä, kuivalla liinalla.  

Vältä alkoholin, tinnerin tai muiden liuottimien käyttöä.
• Huomioi ympäristösi pelaamisen aikana.
• �Älä ripusta Poké Ball Plus -lisävarustetta matkustamisen aikana sen 

renkaasta tai hihnasta esimerkiksi reppuun tai laukkuun.
• Käytä lisävarustetta vain yhdessä yhteensopivien tuotteiden kanssa. 
• �Lataa akku vähintään puolen vuoden välein. Jos akkua ei käytetä pitkään 

aikaan, sitä voi olla mahdotonta ladata.

Käyttöohjeet 

Lataa ja yhdistä lisävaruste ennen ensimmäistä käyttöä.

 Lataaminen
Vaihtoehto 1: �Liitä tuotteen mukana tuleva USB-latauskaapeli (HAC-010) 

kuvan osoittamalla tavalla. Nintendo Switch -telakka 
(HAC-007) on liitettävä verkkovirtaan Nintendo Switch 
-muuntajan avulla (HAC-002) tavalliseen tapaan.

Vaihtoehto 2: �Liitä lisävaruste suoraan Nintendo Switch -muuntajaan 
(HAC-002).

Vaihtoehto 3: �Lataa lisävaruste Nintendon USB-verkkolaitteella (CLV-003).
Huomaa: Poké Ball Plus tulee liittää vain luokan II laitteisiin, joissa on 
seuraava symboli: 

Huomautus: Lisävarusteen lataamisessa täyteen kestää noin kolme 
tuntia.

 Yhdistäminen
Yhdistä Poké Ball Plus yhteensopivaan ohjelmaan seuraamalla ohjelman 
antamia ohjeita.

 Pitäminen
1 2 3 Varmista, että ympärilläsi 

on pelaamisen aikana 
riittävästi tilaa.

1. Kiinnitä rannehihna turvallisesti. Älä kiristä liian tiukalle.
2. Pujota rengas sormeen, johon se sopii parhaiten.
3. Pidä Poké Ball Plus -lisävarustetta tukevasti kädessäsi äläkä päästä irti.

Tuotteen hävittäminen

Älä hävitä tätä tuotetta tai sen kiinteitä akkuja kotitalousjätteen mukana.  
Jos haluat lisätietoja, käy osoitteessa http://docs.nintendo-europe.com

Bergsala Service Center

http://www.nintendo.fi/huolto

SUOMI

Nintendo kan endre produktbeskrivelsene og oppdatere denne infor-
masjonen fra tid til annen. Den nyeste versjonen av instruksjonsarket er 
tilgjengelig på http://www.nintendo.no/service (denne tjenesten kan 
være utilgjengelig i enkelte land).

Helse- og sikkerhetsinformasjon

Les og ta hensyn til følgende helse- og sikkerhetsinformasjon. Å unnlate 
å gjøre dette kan medføre skade på person og/eller eiendom. Voksne bør 
ha tilsyn med barns bruk av dette produktet.

 �ADVARSEL – Ikke egnet for barn under 36 måneder 
Fare for kvelning: Dette produktet består av små deler som kan bli svelget 
av et barn eller kjæledyr. Oppbevar produktet og emballasjen utilgjengelig 
for dem. 
Avhend uønsket emballasje etter at produktet pakkes ut.
Hvis et lite barn eller kjæledyr svelger produktet, en del av produktet eller 
emballasjen, må du umiddelbart kontakte lege eller veterinær.
Fare for struping: Stroppen kan vikle seg rundt halsen.

 ADVARSEL – Batteri
• �Hvis et batteri lekker, må du stoppe all bruk av produktet og kontakte 

Bergsala Service Center. Hvis batterivæske kommer i kontakt med 
øynene, må du rense dem umiddelbart med store mengder vann og 
kontakte lege. Hvis væske kommer i kontakt med hendene dine, må 
du vaske dem godt med vann.

• �Batteriet til Poké Ball Plus er et oppladbart litium-ionbatteri. Ikke bytt 
batteriet selv. Batteriet må fjernes og byttes av en kvalifisert fagperson.  
Kontakt Bergsala Service Center for mer informasjon.

 ADVARSEL – Elektrisk sikkerhet
• �Bare bruk en strømforsyning som er kompatibel med dette produktet, 

slik som den separat solgte Nintendo USB-strømforsyningen (CLV-003) 
eller Nintendo Switch-strømforsyningen (HAC-002). Sørg for at du bruker 
en strømforsyning som er godkjent for bruk i landet ditt, og les bruks-
anvisningen for å være sikker på at den er i stand til å levere strøm til 
dette produktet.

• Ikke bruk dette produktet mens det lades opp.
• �Når du skal koble USB-kabelen til en strømforsyning, må du påse at 

kontakten er vendt i riktig retning. Ikke dra for hardt i kontakten når du 
skal koble USB-kabelen fra strømforsyningen.

• �Hvis du hører merkelige lyder, ser røyk eller lukter noe rart, må du koble 
produktet fra strømnettet og kontakte Bergsala Service Center.

• �Ikke la produktet komme i kontakt med væske, og ikke bruk det med 
våte eller fettete hender. Hvis det kommer inn væske, må du stoppe all 
bruk av produktet og kontakte Bergsala Service Center.

• �Ikke utsett produktet eller batteriet inne i det for mikrobølger, høye 
temperaturer, direkte sollys eller overdreven maktbruk. Ikke dra i kabelen 
og ikke vri den for hardt. Produktet må ikke brennes.

• Ikke ta på tilbehørets kontakter med fingrene eller metallobjekter.
• Ikke ta på produktet hvis det lades opp under tordenvær.
• �Ikke demonter eller forsøk å reparere dette produktet. Hvis produktet 

blir skadet, må du stoppe all bruk og kontakte Bergsala Service Center. 
Ikke rør skadede områder. Unngå kontakt med enhver lekkende væske.

 ADVARSEL – Generelt
• Ikke bruk tilbehøret mens du sykler, kjører bil osv.
• �Ikke bruk tilbehøret innenfor en radius på 15 centimeter fra en pacemaker 

mens trådløs kommunikasjon er påslått. Hvis du har en pacemaker eller 
et annet implantert medisinsk apparat, må du først kontakte lege.

• �Trådløs kommunikasjon kan være forbudt visse steder, som i fly og på 
sykehus. Følg gjeldende forskrifter.

• �Om rumle-funksjonen: 
	 - �Ikke plasser tilbehøret mot beinete kroppsdeler slik som hodet, albuene 

eller knærne, eller mot kroppsdeler som ansiktet eller magen.
	 - �Som en generell regel må du ta fem minutters pause for hver halvtime 

du bruker tilbehøret.

FORSIKTIG BRUK
• �Ikke plasser produktet i fuktige områder eller områder der temperaturen 

plutselig kan forandre seg. Hvis det oppstår kondens, må du vente til 
vanndråpene har fordampet.

• Ikke vask tilbehøret sammen med klær. 
• Ikke bruk i støvete eller røykfylte områder.
• �Hvis tilbehøret blir skittent, må du tørke av det med en myk, tørr klut. 

Unngå bruk av alkohol, fortynningsvæske og andre løsemidler.
• Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du spiller.
• �Når du er på reise, må du ikke la Poké Ball Plus dingle fra ringen eller 

stroppen, for eksempel ved å feste disse til en veske.
• Ikke bruk tilbehøret med produkter som ikke er kompatible. 
• �Sørg for å lade batteriet minst én gang hver sjette måned. Hvis batteriet 

ikke er i bruk på en lengre periode, kan det hende det blir umulig å lade 
det.

Slik bruker du tilbehøret

Lad og par tilbehøret før du bruker det for første gang.

 Slik lader du tilbehøret
Alternativ 1: �Koble til den medfølgende USB-ladekabelen (HAC-010) slik 

vist i diagrammet. Nintendo Switch-dokken (HAC-007) må 
kobles til strømnettet med Nintendo Switch-strømforsyningen 
(HAC-002) som vanlig.

Alternativ 2: �Koble tilbehøret direkte til Nintendo Switch-strømforsyningen 
(HAC-002).

Alternativ 3: �Lad opp tilbehøret med Nintendo USB-strømforsyningen 
(CLV-003).

Vær obs på følgende: Poké Ball Plus må bare kobles til klasse II-enheter 
som er merket med følgende symbol: 

Merk: Tilbehøret trenger rundt tre timer for å lades helt opp.
 Slik parer du tilbehøret

For å pare Poké Ball Plus til en kompatibel programvare følger du 
skjermanvisningene i programvaren.

 Slik holder du tilbehøret
1 2 3 Sørg for at det er nok plass 

rundt deg når du spiller.

1. Ta på og fest håndleddsstroppen godt. Ikke stram den for hardt.
2. Bruk ringen på fingeren den sitter best på.
3. Ha et godt grep om Poké Ball Plus og ikke slipp den.

Avhending av dette produktet

Dette produktet eller innebygde batterier må ikke avhendes sammen med 
vanlig husholdningsavfall.  
Du finner mer informasjon på http://docs.nintendo-europe.com

Bergsala Service Center

http://www.nintendo.no/service

NORSK

Poké Ball™ Plus
Instruktionsblad • Instruktionsblad • Käyttöohje  

Instruksjonsark • Handleiding • Инструкция

[0321-EUR-L2] FXB-HAC-A-PLS-EUR-WWW2



Nintendo kan van tijd tot tijd productspecificaties wijzigen en deze belang- 
rijke informatie bijwerken. De meest recente versie van deze handleiding 
kun je vinden op http://docs.nintendo-europe.com (Deze dienst is mogelijk 
niet in alle landen beschikbaar.)

Gezondheids- en veiligheidsinformatie

Neem de volgende gezondheids- en veiligheidsinformatie in acht. 
Het nalaten hiervan kan letsel en/of schade tot gevolg hebben. Ouders of 
voogden dienen toezicht te houden op kinderen wanneer ze dit product 
gebruiken.

 �WAARSCHUWING – Niet geschikt voor kinderen jonger dan  
36 maanden

Verstikkingsgevaar: dit product bestaat uit kleine onderdelen die kunnen 
worden ingeslikt door kinderen of huisdieren. Houd dit product en het 
verpakkingsmateriaal buiten hun bereik.
Gooi het verpakkingsmateriaal weg als je het niet meer nodig hebt na 
het uitpakken van het product.
Als een kind of huisdier het product, een onderdeel ervan of het verpak-
kingsmateriaal inslikt, breng het dan meteen naar een arts/dierenarts.
Wurgingsgevaar: het polsbandje kan zich rond de nek wikkelen. 

 WAARSCHUWING – Batterij
• �Als de batterij lekt, stop dan meteen met het gebruik van het product 

en neem contact op met de Nintendo Helpdesk. Als vloeistof uit de 
batterij in aanraking komt met je ogen, spoel ze dan onmiddellijk uit met 
veel water en raadpleeg een arts. Als er vloeistof op je handen lekt, was 
ze dan grondig met water. 

• �De Poké Ball Plus bevat een oplaadbare lithium-ion-batterij. Vervang de 
batterij niet zelf. De batterij moet worden verwijderd en vervangen door 
een specialist.  
Neem contact op met de Nintendo Helpdesk voor meer informatie. 

 WAARSCHUWING – Veiligheid in verband met elektriciteit
• �Gebruik alleen een voeding die compatibel is met dit product, zoals de 

Nintendo-USB-voeding (CLV-003, wordt apart verkocht) of de Nintendo 
Switch-voeding (HAC-002). Gebruik alleen een compatibele voeding 
waarvan het gebruik is toegestaan in jouw land en lees de handleiding 
ervan om er zeker van te zijn dat het apparaat in staat is dit product 
van stroom te voorzien.

• �Gebruik dit product niet terwijl het aan het opladen is. 
• �Als je de USB-kabel op de voeding aansluit, steek de USB-stekker er 

dan op de juiste manier in. Als je de USB-kabel uit de voeding haalt, 
trek dan niet met overmatig veel kracht aan de USB-stekker. 

• �Als je een vreemd geluid hoort, rook ziet of iets vreemds ruikt, haal de 
voeding dan uit het stopcontact en neem contact op met de Nintendo 
Helpdesk.

• �Laat het product niet in contact komen met vocht, en gebruik het niet 
met natte of vettige handen. Als er vocht in het product is gekomen, 
stop dan meteen met het gebruik ervan en neem contact op met de 
Nintendo Helpdesk.

• �Stel dit product of de batterij erin niet bloot aan microgolven, hoge 
temperaturen of direct zonlicht. Oefen niet overmatig veel kracht op 
het product of de batterij uit. Trek niet aan de USB-oplaadkabel en 
buig deze niet met overdreven veel kracht door. Gooi het product niet 
in het vuur.

• �Raak de aansluitpunten van het product niet met je vingers of 
metalen voorwerpen aan.

• �Raak de voeding of het aangesloten product niet aan tijdens het opladen 
als het onweert.

• �Probeer het product niet zelf uit elkaar te halen of te repareren. Als het 
product beschadigd is, stop dan onmiddellijk met het gebruik ervan 
en neem contact op met de Nintendo Helpdesk. Raak geen beschadigde 
onderdelen aan. Vermijd contact met lekkende vloeistof.

 WAARSCHUWING – Algemeen
• �Gebruik dit product niet als je een voertuig bestuurt, zoals een fiets 

of een auto. 
• �Gebruik dit product niet binnen een afstand van 15 centimeter van 

een pacemaker wanneer je de draadloze communicatie gebruikt. 
Als je een pacemaker of een ander geïmplanteerd medisch apparaat 
hebt, raadpleeg dan eerst een arts.

• �Draadloze communicatie is mogelijk verboden op bepaalde plaatsen, 
zoals in vliegtuigen of ziekenhuizen. Volg de geldende regels.

• �Over de trilfunctie: 
	 - �Houd het product niet tegen lichaamsdelen waar het bot dicht onder  

de huid zit, zoals het hoofd, de ellebogen of de knieën. Houd het  
product ook niet tegen je gezicht of je buik. 

	 - Neem ieder halfuur een pauze van minstens vijf minuten.

ZORGVULDIG GEBRUIK
• ��Bewaar het product niet op vochtige plaatsen of plaatsen waar de 

temperatuur opeens kan veranderen. Als er sprake is van condensvorming, 
wacht dan tot de condens is verdwenen.

• �Zorg ervoor dat het product niet meegewassen wordt met kleding. 
• �Gebruik het product niet op stoffige of rokerige plaatsen.
• �Als het product vuil is, wrijf het dan schoon met een zachte, droge 

doek. Gebruik geen alcohol, verfverdunner of andere oplosmiddelen.
• �Houd rekening met je omgeving tijdens het spelen.
• �Laat de Poké Ball Plus als je onderweg bent niet aan de ring of het 

polsbandje hangen door hem daarmee bijvoorbeeld aan een tas te 
bevestigen.

• �Gebruik het product alleen met compatibele accessoires. 
• �Zorg dat je de batterij van het product minstens elke zes maanden 

oplaadt. Als de batterij lange tijd niet wordt gebruikt, kan hij mogelijk 
niet meer worden opgeladen.

Het product gebruiken 

Laad het product op en synchroniseer het voordat je het de eerste keer 
gebruikt.

 Opladen
Mogelijkheid 1: �Sluit de meegeleverde USB-oplaadkabel (HAC-010) aan 

zoals aangegeven op de afbeelding. Sluit de Nintendo 
Switch-houder (HAC-007) aan op het stopcontact met de 
Nintendo Switch-voeding (HAC-002), zoals gewoonlijk.

Mogelijkheid 2: �Sluit het product direct op de Nintendo Switch-voeding 
(HAC-002) aan.

Mogelijkheid 3: �Laad het product op met behulp van de Nintendo-USB- 
voeding (CLV-003). 

Let op: sluit de Poké Ball Plus alleen aan op apparaten van klasse II met 
het volgende symbool: 

Opmerking: het duurt ongeveer drie uur om het product helemaal op te 
laden.

NEDERLANDS  Synchroniseren
De instructies om de Poké Ball Plus te synchroniseren met een com-
patibele softwaretitel verschijnen op het scherm tijdens het gebruik 
van die software. 

 Vasthouden
1 2 3 Zorg ervoor dat je voldoende 

ruimte om je heen hebt bij 
het spelen.

1. �Doe het polsbandje om en maak het goed vast. Zorg dat het niet te 
strak zit.

2. Draag de ring om de vinger waarom hij het best past.
3. Houd de Poké Ball Plus goed vast en laat hem niet los.

Dit product weggooien

Dit product en ingebouwde batterijen mogen niet samen met het huisvuil 
worden weggegooid.  
Kijk voor meer informatie op http://docs.nintendo-europe.com

Nintendo Helpdesk

http://support.nintendo.com

Компания Nintendo может менять технические данные продукта 
и время от времени обновлять эту информацию. Актуальная версия 
инструкции доступна на веб-сайте http://docs.nintendo-europe.com 
(Этот сервис может быть недоступен в некоторых странах.)

Информация о здоровье и безопасности

Пожалуйста, прочитайте и соблюдайте положения информации о 
здоровье и безопасности. Несоблюдение этих требований может 
привести к травмам или повреждениям. Взрослые должны 
присматривать за детьми во время использования этого продукта.

 �ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – Не предназначено для детей 
младше 36 месяцев

Данный продукт состоит из мелких деталей – их могут проглотить 
дети или животные. Держите этот продукт и упаковку в недосягаемом 
для детей и животных месте. Распаковав продукт, выбросите все 
ненужные части упаковки. Если ребенок или животное проглотит 
этот продукт, его часть или упаковку, немедленно обратитесь к врачу 
или ветеринару.
Опасность удушения: кабель может обмотаться вокруг шеи!

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ — Батарея
• �В случае утечки из батареи прекратите использование и обратитесь 

в сервисный центр Nintendo. Если жидкость, вытекшая из батареи, 
попадет в глаза, немедленно промойте их большим количеством 
воды и обратитесь к врачу. В случае попадания жидкости на 
кожу рук тщательно вымойте их водой. 

• �Аксессуар Poké Ball Plus содержит аккумуляторную литий-ионную 
батарею. Не пытайтесь самостоятельно сменить батарею. 
Извлечение и замена батареи должны осуществляться 
квалифицированными специалистами.  
Обратитесь в сервисный центр Nintendo за подробной 
информацией. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – Меры электробезопасности
• �Используйте только совместимые блоки питания, которые продаются 

отдельно, например блок питания USB Nintendo (CLV-003) или блок 
питания Nintendo Switch (HAC-002). Используйте только блоки 
питания, допущенные к использованию в вашей стране. Прочитайте 
соответствующее руководство пользователя, чтобы убедиться, 
что этот блок питания подходит для зарядки данного продукта.

• �Не используйте данный продукт во время зарядки. 
• �При подключении USB-кабеля к блоку питания вставляйте 

штекер правильной стороной. При отсоединении USB-кабеля от 
блока питания не тяните кабель слишком сильно. 

• �При появлении странного звука, дыма или запаха отсоедините 
данный продукт от источника питания и обратитесь в сервисный 
центр Nintendo.

• �Избегайте контакта этого продукта с жидкостями и не прикасайтесь 
к нему влажными или жирными руками. При проникновении 
жидкости внутрь прекратите использовать продукт и обратитесь 
в сервисный центр Nintendo.

• �Не подвергайте этот продукт или батарею внутри него воздействию 
волн СВЧ, высоких температур или прямых солнечных лучей и 
не применяйте к нему чрезмерную силу. Не тяните за кабель и не 
скручивайте его слишком плотно. При утилизации не бросайте 
данный продукт в огонь.

• �Не прикасайтесь к контактам аксессуара пальцами или 
металлическими предметами.

• �Не прикасайтесь к этому продукту при зарядке во время грозы.
• �Не разбирайте и не пытайтесь ремонтировать этот продукт. 

Если аксессуар поврежден, прекратите его использование и 
обратитесь в сервисный центр Nintendo. Не прикасайтесь к 
поврежденным участкам. Избегайте контакта с любой 
вытекшей жидкостью.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – Общие предосторожности
• �Не используйте данный аксессуар во время езды на 

велосипеде, машине и пр. 
• �Не используйте этот аксессуар на расстоянии менее 15 см от 

кардиостимулятора при включенной беспроводной связи. Если у 
вас есть кардиостимулятор или прочие имплантированные 
медицинские устройства, сначала проконсультируйтесь с врачом.

• �Использование беспроводной связи может быть запрещено в 
некоторых местах, например в самолетах или больницах. 
Пожалуйста, соблюдайте соответствующие правила.

• �О функции вибрации 
	 - �Не прикладывайте этот аксессуар к костям тела, например к голове, 

локтям или коленям, а также к таким частям тела, как лицо 
или живот. 

	 - �Делайте как минимум 5-минутный перерыв после каждых 30 минут 
использования.

ОСТОРОЖНО
• ��Не держите данный продукт во влажных местах или в местах, 

где может резко меняться температура. В случае образования 
конденсата подождите до тех пор, пока капли воды не испарятся.

• �Не стирайте аксессуар вместе с одеждой. 
• �Не используйте аксессуар в пыльных или задымленных местах.
• �Если аксессуар загрязнится, протрите его мягкой, сухой тканью. 

Не используйте спирт, разбавитель и прочие растворители.
• �Не теряйте из вида окружающие предметы во время игры.
• �В дороге не допускайте, чтобы аксессуар Poké Ball Plus свободно 

свисал на ремешке или кольце, например, с сумки.
• �Используйте данный аксессуар только с совместимыми 

продуктами. 
• �Обязательно заряжайте батарею не реже одного раза каждые 

шесть месяцев. Если батарея не использовалась длительное 
время, возможно, вам не удастся больше зарядить ее.

РУССКИЙ

Как использовать

Прежде чем использовать аксессуар в первый раз, зарядите и 
синхронизируйте его.

 О зарядке
Вариант 1. �Подключите прилагаемый USB-кабель для подзарядки 

(HAC-010), как показано на рисунке. Док-станция  
Nintendo Switch (HAC-007) должна быть подключена  
к источнику питания с помощью блока питания  
Nintendo Switch (HAC-002) в обычном режиме.

Вариант 2. �Подключите аксессуар непосредственно к блоку 
питания Nintendo Switch (HAC-002).

Вариант 3. �Заряжайте аксессуар с помощью блока питания USB 
Nintendo (CLV-003). 

Примечание. Аксессуар Poké Ball Plus можно подключать только к 
устройствам класса II, отмеченных следующим знаком: 

Примечание. Данному аксессуару требуется приблизительно три 
часа для полной зарядки.

 Как синхронизировать 
Чтобы синхронизировать аксессуар Poké Ball Plus с поддерживаемой 
программой, следуйте инструкциям на экране, предлагаемым 
программой. 

 Как держать
1 2 3 Во время игры оставляйте 

вокруг себя достаточно 
свободного места.

1. �Наденьте и затяните ремешок на запястье. Не затягивайте его 
слишком сильно.

2. Наденьте кольцо на палец, на который оно подойдет по размеру.
3. Крепко держите аксессуар Poké Ball Plus и не выпускайте его.

Утилизация этого продукта

Не выбрасывайте этот продукт или встроенные батареи с бытовыми 
отходами.  
Подробную информацию см. на http://docs.nintendo-europe.com

Сервисный центр Nintendo

http://support.nintendo.com

Tekniska specifikationer • Tekniske specifikationer • Tekniset tiedot • Tekniske spesifikasjoner • Technische specificaties • Технические данные

Poké Ball Plus
Fungerande frekvensband • Operative frekvensbånd 
Käyttötaajuusalue(et) • Fungerende frekvensbånd  

Gebruikte frequentieband(en) • Диапазон(ы) рабочих  
частот

Maximal radiofrekvenseffekt • Maksimal radiofrekvensstyrke  
Enimmäislähetysteho • Maksimal radiofrekvensstyrke • Maximaal 

radiofrequent vermogen • Максимальная мощность ВЧ 
сигнала 

Bluetooth® 2402-2480MHz 6.4dBm

 
Se http://docs.nintendo-europe.com för en förklaring av hur symbolerna och märkningarna används på den här produkten.
For en forklaring af symboler og markeringer anvendt på dette produkt, se http://docs.nintendo-europe.com
Katso tässä tuotteessa käytettyjen symbolien ja merkintöjen selitys osoitteesta http://docs.nintendo-europe.com
For informasjon om symboler og markeringer som er brukt på dette produktet, se http://docs.nintendo-europe.com
Kijk op http://docs.nintendo-europe.com voor een uitleg van de symbolen en markeringen op dit product.
Пояснения к знакам и символам на этом продукте см. на http://docs.nintendo-europe.com

DECLARATION OF CONFORMITY 
Härmed försäkrar Nintendo att denna typ av radioutrustning (Poké Ball Plus) överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse 
finns på följande webbadress: http://docs.nintendo-europe.com
Hermed erklærer Nintendo, at radioudstyrstypen (Poké Ball Plus) er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på 
følgende internetadresse: http://docs.nintendo-europe.com
Nintendo vakuuttaa, että radiolaitetyyppi (Poké Ball Plus) on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa 
internetosoitteessa: http://docs.nintendo-europe.com
Nintendo erklærer med dette at radioutstyr-typen (Poké Ball Plus) er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige teksten i EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på 
følgende internettadresse: http://docs.nintendo-europe.com
Hierbij verklaar ik, Nintendo, dat het type radioapparatuur (Poké Ball Plus) conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-verklaring van overeenstemming kan 
worden geraadpleegd op het volgende internetadres: http://docs.nintendo-europe.com
Компания Nintendo настоящим заявляет, что данное радиотехническое устройство (Poké Ball Plus) удовлетворяет положениям Директивы 2014/53/EC. Полный текст 
Заявления о соответствии ЕС опубликован на следующем веб-сайте: http://docs.nintendo-europe.com

Manufacturer: Nintendo Co., Ltd., Kyoto 601-8501, Japan
Importer in the EU: Nintendo of Europe GmbH, Goldsteinstrasse 235, 60528 Frankfurt, Germany 
Importer in Australia: Nintendo Australia Pty. Ltd., 804 Stud Road, Scoresby, Victoria 3179, Australia
UK economic operator: Nintendo UK, Quadrant, 55-57 High Street, Windsor SL4 1LP, UK

Произведено в Китае. Изготовитель: Нинтендо Ко., Лтд., Киото, 601-8501, Япония. Импортер на таможенную территорию ЕАЭС: ООО “Нинтендо РУ”, 115054 Россия, Москва, 
Павелецкая площадь, д. 2, стр. 3. Тел.: +7 (495) 287-77-97

Срок службы товара в соответствии с пунктом 2 статьи 5 Федерального закона РФ «О защите прав потребителей» от 07.02.1992 №2300-1 составляет 3 года с первого числа 
месяца года изготовления. Год и месяц изготовления аксессуара Poké Ball Plus можно определить по двум первым знакам семизначного номера рядом с разъемом USB Type-C™, 
где первый знак – это год изготовления, а второй знак – месяц изготовления.
При использовании цифры для обозначения месяца изготовления цифра соответствует числовому обозначению месяца, а при использовании букв буква «O» соответствует 
числовому обозначению 10-го месяца, «N» – 11-го, а «D» – 12-го месяца. Год изготовления обозначается буквами латинского алфавита, где M = 2018, N = 2019, P = 2020 и т.д. 

MODEL NO.: HAC-024

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Nintendo is under license. Other trademarks and trade 
names are those of their respective owners. 

AES-128 Library
Copyright © 1998-2008, Brian Gladman, Worcester, UK. All rights reserved.

LICENSE TERMS
The redistribution and use of this software (with or without changes) is allowed without the payment of fees or royalties provided that:  
1. source code distributions include the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer;
2. binary distributions include the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer in their documentation;
3. the name of the copyright holder is not used to endorse products built using this software without specific written permission. 

DISCLAIMER
This software is provided ‘as is’ with no explicit or implied warranties in respect of its properties, including, but not limited to, correctness and/or fitness for purpose.

USB Type-C™ and USB-C™ are trademarks of the USB Implementers Forum.
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©1995-2018 Nintendo Co., Ltd./Creatures Inc./GAME FREAK inc.


